30 mm

" . . . Description des fonctions du bouton tactile de 1”7
EHlahiEszhaE A E Eﬁ&ﬁ;m ‘B‘E-’n ﬂﬂ Touch Control Functions of the Earphones ARy DBy FE—ihg écouteur
Charging Case Button Function Ry — AR R > ORI Kescription defs fonctil()n; du bouton dlﬁ boitielr dg charge
g o/ g I Press the button once to charge the earphones; if power is below KRR EIEHIT &4 YA > 2%, HILFRE30% KT 4 ppuyez une fois sur le bouton pour charger les écouteurs ;
MILIRE—TAENRE, KTF30%BEBET 30%, the orange light will turn on LY UtD A RAEITA vk voyant orange si la batterie est inférieure a 30 %
i Touch Point ) FEDHY Touch Point Instructions de charge des écouteurs L
. Earohone Chareing | ; Ry FRAT T > 7 B0 ST RIEIT. AEr —2A0ABT > 7 Le Voyi:)rit roudge;’ allume peﬁdant 10 s puis s 1 etemtl; le
s arphone Charging Instructions e N voyant blanc du boitier reste allumé ; s’ éteint lorsque la
E*Jlﬁ @.15‘. Hﬂ Red light on for 10 seconds and then off during charging; FH M iz B T charge est compléte
— % % = S . : i ite i i ; f TR S g 7S int de charge Instructions de charge du boitier de charge
& - - & SR 10S¥& o Chargi charging case white light remains on; turns off when fully charged Fo N . . 2. T 1T Point de charg . ns g g
FHEMSR HER HEx  TEREMS FREBTABIKTI10SIER, RBCENTES, FHEXKT ghargm% ] Speaker Speaker Co::gc‘t‘fi’) oint A—py— AE Haut-parleur Haut-parleur  Point de charge Le voyant rouge clignote pendant Ia charge ; s éteint lorsque
ontact Point Charging Case Charging Instructions — la charge est compléte
E EE.& E EE.ij! Bﬂ Red light flashes during charging; turns off when fully charged ;. Spécifications techniques
) R 1\4[63 Z "} v 7" :{Bluetooth
FERETIEITINNE, FHKT ) — kv ’
Technical Specifications Bluetooth/ S =2 /5 49 Modele du produit Ecouteurs Bluetooth a clip M66
ER )
0 ; . . . & . - Poi Version Bluetooth V5.49
TR R | | TS AR ME Charging Contact | [ Charging Product Model M6 Clip-on Bluetooth Earphones FEHH | | FmbE AT besv Point de charge | | r }‘]’;‘;c‘ic ersion Bluctoo
Contact Point L s Sl 1
e ME6LERIEFEH, Bluetooth Version V549 JBCHU S R 20H2-20KHz Tension d'entrée bCsv
LHAE - U
i) A 104 — kv BLE ) )
EFRR A \/5.49 Input Voltage DC 5V B " Description des fonctions du bouton tactile de I”_écouteur Réponse en fréquence 20Hz - 20KHz
i - i . 2 % jtsBluetooth 7
Emﬁﬂ*ﬁﬁy] ﬁglﬂaﬂ Touch Control Functions of the Earphones A YR OF v F X o ‘F a9 HSP/HFP/A2DP/AVRCP Piste suivante : Double tapez sur ~ Piste précédente : Double tapez sur le c6té . . .
WABE DC5V Frequency Response 20Hz - 20KHz le coté droit gauche Portée de transmission =10 meétres
e . D . o o — . _ = !
- > —_ph- > 3 — Next Track: Double tap the right . . KoMl fifle L7V Ry 7 GOl kflgX7v Ry 7 Ny 7Y RV v—YF 7 AEH Augmenter le volume : Appuyez ~ Baisser le volume : Appuyez longuement
T—Hh: WEGH —: Wk SANESEE 20Hz-20KHz Sizz rack: Double tap the right o - Track: Double tap the left side Transmission Range =10 meters S - - 1 i e longuement sur le c6té droit sur le coté gauche Protocoles Bluetooth  HSP/HFP/A2DP/AVRCP
= 1D ety e .l gy A BT v 7 Al R (ERis v KMl ~ i Sy K R i
SEUP: KizAl ZE2DOWN: KIRAiA EMiEE =10M Volume UP: Press and hold the  Volume DOWN: Press and hold the left Bluetooth Protocols HSP HEP A2DP/AVRCP _:EH_H. — Q&EET?EAPPﬁ”ﬁﬁ%Y s Y L e P - b Pause Lgcll{re_: Touchez une Re_let?r‘l appel : Alpgu)//ez lc‘rjnguezment i T \
= I — right side side H—2] 01 3197 R EB 6 h—TF Walieiif: £b6 om0 £ 20HE seule fois n’ importe quel coté ~ SUrn’ importe quel coté pendant Batterie Batterie lithium-polymére
HiSMEN: SEARA | EERE KEERN2S BFHYL HSP/HFP/A2DP/AVRCP EVYINR YT it secondes
7 Pause/Play: Sinele tan either side Reiect Call: Press and hold either side for Battery Polymer Lithium Battery i . it A . Rénondre a1 - Touche
M66%Hﬁﬁpﬂ:ﬁ*ﬂl BEIFEE: SIS FERRERIE: BTSN Eith B2 AYEE ause/Flay: Single tap elther side » coconds .: i0s lﬁlAndr‘Oid E"—‘;"; % 2 : ; b5 & ;ﬁf;' 3 2J 5: Ebsmp—TikyrT u:EZZuch 1‘_:)“ nﬁperi];;orz.u;uzf Raccrocher : Touchez une seule fois n’ Appel via microphone Pris en charge
il : = : =¥ . ) LD Q P v v S S ¢ importe quel coté
Answer Call: Single tap either 11 (5 i1 an either side Microphone Call Supported S 2 as . AN o, v - coté
. . — : - - N - \ s Up: Singl FUARY b EBBH AT Gi £ b6 m T ES
Mo66 Clip-on Bluetooth Earphones EENFE: =HERL | EREX: AHEED EENEE | X side 2 Up: Single tap LA ES AR AT e LB E Assistant vocal : Tapez trois fois  Effacer I appairage : Tapez cing fois
::g;ce Assistant: Triple tap either (1 poiin Quintuple tap either side n’ importe quel coté importe quel coté

Descrizione delle funzioni del tasto touch degli auricolari

o Descripcion de las funcion 1 boton tactil del auricular
Onucanue GyHKIMI CEHCOPHBIX KIIABHII HAYIIHHKOB escripcion de las funciones del botén tactil del auricula

Descrizione delle funzioni del pulsante della custodia di ricarica Funktionserklérung der Touch-Tasten am Kopfhorer
Premere una volta il pulsante per caricare gli auricolari; luce
arancione se la carica ¢ inferiore al 30%

Indicazioni per la ricarica degli auricolari

Funktionserklirung der Taste am Ladeetui

Einmal driicken, um Kopfhérer zu laden; orangefarbene LED bei
unter 30 % Akkustand

Ladeanleitung fiir Kopfhorer

Onucanue KHOIKH 3apsiiHoro GyTisipa
OI(H" pa3 HA)KMHUTE KHOTIKY, 4TOOBI 3apsA/INTh HAYUIHUKH; TIPH YPO
BHE 3apsa Hike 30% 3aropaeTcs OpaHKeBblii HHAHKATOP

Descripcion del boton de la caja de carga

Presione el boton una vez para cargar los auriculares; luz naranja si
la bateria esta por debajo del 30%

Instrucciones de carga del auricular

Luce rossa accesa per 10 secondi poi si spegne; luce bianca della ‘g p ia s B ; S s v se apaoa: la - Rotes Licht leuchtet 10 Sekunden, dann aus; Ladeetui zeigt
CencopHa Punto di t o A LS Ee Punto tactil | La luz roja se enciende durante 10 segundos y se apaga; la luz Berithrungspu e Y , 44 g
; xonap I/IHchyg‘um no 3apfml<e H‘aymxtxuxo:v;‘ v ‘ unto di tocco cusTodujl re.sta accesa; si spegne a ricarica completata blanca de la caja permanece encendida; se apaga al completar la &sp dauerhaﬁwelﬂe: Licht; Licht aus bei voller Ladung
I/qumm?p KPAcHOro LseTa 3aropaercs Ha 10 cekyH1, 3aTeM racH Indicazioni per la ricarica della custodia carga Ladeanleitung fiir das Ladeetui
er; Getblit MHIMKATOP HA 3apsHOM (yT/IApE TOPUT OCTOAHHO, Ia Punto di contatt Luce rossa lampeggia durante la carica; si spegne a ricarica Instrucciones de carga de la caja Rotes Licht blinkt beim Laden; Licht aus bei voller Ladung
KOHTaKT 3apsiiku Konraxr sa CHCT TIpH TIOTHOM 3apie ‘:; 1‘; r;:;‘;cz © Altoparlante Punto di completata Punto de contacto Al Punto de La luz roja parpadea durante la carga; se apaga al completar la Ladekontakt ~ Lautsprecher Ladekontakt Technische Daten
Junamux  JlnHamuk PAIKH p P! Altoparlante Specifiche tecniche de carga tavoz  Ajayoz o Lautsprecher
contatto per contacto de carga
MHCTpyKUWMst 110 3apsiKe 3apsiiHOro GyTisipa la ricarica carga Especificaciones técnicas
Kpacuslii HHIMKaTOp MUTAET BO BPEMs 3aps/IKH, TACHET MPH TIOJIH Produktmodell M66 Clip-On Bluetooth-Kopfhérer
OM 3apsie Modello del prodotto  Auricolari Bluetooth a clip M66 Modelo del Auriculares Bluetooth con clip Bluetooth-Version ~ V5.49
producto Mé66
TexHUECKHE XaPAKTEPHCTHH ) Versione Bluetooth ~ V5.49 ) Versién Bluetooth  V5.49 Eingangsspannung DC5V
Konrakr sapsakn Mozens npozykra: M66 kanmncossie Bluetooth-naymanknBepens P i i Punto de contacto Punto de contacto Ladek kt tek i .
KoHTaKT 3] ] unto di contatto Punto di " . . . 1 t _
| | HIAKT 3K Bluetooth: V5.49Bxomoe nanpskente: DCSVYacToTHsi aHana per la ricarica | | contatto per la Tensione in ingresso  DC 5V de carga | | de carga Voltaje de entrada DC 5V w Frequenzbereich  20Hz - 20KHz
30H: 20Ty - 20KT'y/JansHocTs nepepaun: = 10 mIlomepxusaem ricarica . . Respuesta de Ubertragungsreichwei =10 Meter
bie poTokoisl Bluetooth: HSP/HFP/A2DP/AVRCPAkkymynsTop Risposta in frequenza 20Hz - 20KHz freouencia 20Hz - 20KHz Funktionserklirung der Touch-Tasten am Kopfhorer te =
i ;)i])lcl;:?qu:g;)“;fg::;?czkkyMynmop1 (UIOCORYT CRIAE HEPEs MILEP Descrizione delle funzioni del tasto touch degli auricolari Distanza di - . Descripcion de las funciones del boton tactil del auricular Distancia de =10 met Nichster Titel: Doppeltippen auf  Vorheriger Titel: Doppeltippen auf der Bluetooth-Protokolle  HSP/HFP/A2DP/AVRCP
Onucanue yHKUMi CEHCOPHBIX KIABHII HayIIHHKOB : trasmissione =10 metri Siguiente pista: Toque dos Pista anterior: Toque dos veces el lado transmision =10 metros der rechten Seite ppetipp linken Siite Froppetop
c . . . . § . Brano successivo: Toccare due  Brano precedente: Toccare due volte il veces el lado derecho izquierdo Protocolos Akku Lithium-Polymer-Akku
H;:iy):&;ucgez;{ﬂmuﬂoe raca OH‘;zing";l:dM Tperc Jlvofitioe kacarie e volte il lato destro lato sinistro Protocolli Bluetooth  HSP/HFP/A2DP/AVRCP Subir volumen: Mantenga Bajar volumen: Mantenga presionado el Bluetooth HSP/HFP/A2DP/AVRCP Lautstirke erhohen: Lange driicken Lautstirke verringern: Lange driicken auf )
v P P v i Volume SU: Tenere premuto il - Volume GIU: Tenere premuto il lato presionado el lado derecho lado izquierdo auf der rechten Seite der linken Seite Mikrofonanrufe Unterstiitzt
BEJIMYEHUE I'POMKOCTH: Jlosroe MEHBIICHHE I'POMKOCTH: JL0Ir0e HaxKaTH ) ;. H H : i Ai it 9 ia P 14 1 iti
HakaTHe HA n]?asym cmpoﬂuy ¢ Ha IeByio cro‘gouy n fato destro sinistro Batteria Batteria ai polimeri di litio Pausa Reproducir: Toque una  Rechazar llamada: Mantenga presionado Bateria Bateria de polimero de litio Pause/Wiedergabe: Einmal tippen  Anruf ablehnen: Beliebige Seite 2 Sekunden
Taysa/B o o 1 5 Pausa/Riproduci: Toccare una  Rifiuta chiamata: Tenere premuto Chi " vez cualquier lado cualquier lado durante 2 segundos Llamada con c bl auf eine beliebige Seite lang drlicken
ays: OCHPOH:‘IBeﬂ?HHei INHA ;l'KﬂOHHTb 3BOHOK: /10JITO€ HAKATHE JIHOK volta qualsiasi lato qualsiasi lato per 2 secondi 1amate con SU ortate Scan QR COde download APP Un|OCk more |a ’ ™ . . icréf ompatible
pHOE Kacanue 11000ii CTOpOHbI Of CTOPOHBI B TeUeHHE 2 CeKYHL Ri di alla chiamata: Termina chiamata: T lta microfono PP play fcc:[i(:\:;lcsllcl:;:z&ia Toque una E‘?;]ga‘:igfizgga' Toque una vez ficrotono Anruf annehmen: Einmal tippen Anruf beenden: Einmal tippen auf eine
M66 Kiuncosbie Bluetooth-nayunnkn OrtBeruTh Ha 380HOK: OjMHapHOE 3aBepLINMTh 380HOK: O/MHAPHOE KacaHue Ji T:fci(:c luiaavzll':‘gj;;iasi lato qi:l:‘::: Tal'::ma  Hoceare unavo N , . - ) e N o . auf eine beliebige Seite beliebige Seite
. ) X KacaHme J0G0ii CTOPOHBI 1060ii CTOPOHBI o ( . oS gy Android Asistente de voz: Toque tres Borrar emparejamiento: Toque cinco
Auricolari Bluetooth a clip M66

Assistente vocale: Toccare tre  Cancella accoppiamento: Toccare

veces cualquier lado veces cualquier lado
volte qualsiasi lato cinque volte qualsiasi lato

Tonocopoii momommuk: Tpoitnoe COpocuTs conpskenue: [IaTukpaTHOE Kac
KacaHme J1060ii CTOPOHBI amHe MoGOi CTOPOHBI

Sprachassistent: Dreimal tippen auf Kopplung l6schen: Fiinfmal tippen auf eine
eine beliebige Seite beliebige Seite




FCC Warning Statement: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.



